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Traditional Tuti is a 120 page full-colour book of
photographs that reflects the spirit of
collaboration among a team of historians,
photographers, archivists ,publishers, and
activists working through art toward the joint

task of preserving cultural

patrimony.

As a printed and bound book, Traditional Tuti
is a testimony to bilateral collaboration and
to the importance of documentation in

preserving national cultural heritage.
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The book documents the transition of

Tuti, which is a small island located in
the middle of greater Khartoum,
Sudan, and reflects the challenges of
change the island faces with the
opening of the Tuti Suspension Bridge
in mid 20009.
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For generations, Tuti Island had long

extended a generous credit line of
inspiration to poets, artists, song-writers,
and filmmakers. Nestled within the Nile and
somewhat encapsulated in time, advanced
planning was involved in reaching its
shores. Previously accessible only by ferry,

what the book calls “a pearl protected by
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the growing shell of the 600-year old

metropolis,” Tuti Island has now become

within reach of the masses, and the
consequences are slowly taking the form of

a subtle transformation.
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The aim of the book is to explore what Ly aalie 3 ) oo Slisb 355 b Agasal
traditional Tuti and daily life have been up . e .
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until now as well as the sights and points

of reference that are icons of the island
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Pulse, Architecture, Fruits of the Earth,

People, Tuti in Transition, Daily Life, and
Rites of Passage, to the signature chapter

of Traditional Tuti.
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Project Partners (PP): The Sudanese

association for archiving Knowledge
(SUDAAK) facilitated launching a
qualified production plan and an IP
understanding between project
partners : Sudanese Association for
Archiving Knowledge (SUDAAK); the
Embassy of the United States of
America; the Sudan Ministry of
Culture, Youth and Sports; and the

Tuti Cultural Forum, a local cultural

society of 'Tutians' the inhabitants of

Tuti Island.
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Partners join and remain together because they
believe in a shared cause worthy of their efforts.
Behind Traditional Tuti was the sustaining force
that this shared vision was important for Sudan
and for the promotion of mutual understanding
between the United States and Sudan. It was, to
quote American poet Langston Hughes, “a strong

seed, planted in a great need.”
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The project partners — two governments and ) 355 colie sh liakaia aa 5 oIS a0 Ty
two non-governmental organizations — G 53 A8 8 il 2009 Lol s B 5l
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2009, how documentation of a change

unfolding slowly before their eyes could

serve the long-term purpose of recording

modern history. At that time, the
inauguration of the Tuti Suspension
Bridge, linking Tuti Island to the
mainland, was imminent, and what it
would mean for Tuti and for Tutians was

still unknown
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As this first limited-run edition is not for Bt R P ETI FUIN PR L PLESWRR P \
sale, project partners will use the copies 5oLl 481 Al JEeS o) daglall alasiud e
as an example of a constructive st s o) aalil) a3 30
partnership that furthers mutual

understanding between peoples. Among A sl) s gl ) 53 (e QUSRI i e
other depositories, copies of the book ALl dpallall dalaiall 5 ¢ yad sS11 AriSa (il sl
distributed to the Sudan National 5 ey Agallal) Claslall (any 5 4 Sdl
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Intellectual Property
Organization/Traditional Knowledge
Division, universities throughout Sudan,
the schools of Tuti Island, Khartoum
State Ministry of Tourism and Wildlife,
cultural entities, governmental bodies

and concerned institutions.
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The project was also a beginning for a Bl Gl e Y Ay jSall LS AS) il aranad o3
collaborative work in designing an IP 5ol (e Aate VA (e g g piall o gl il
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gave way to arrangements and . ) ' i )
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agreement concluded by the two )

o (2 B a Ll ) i 8 (3 phall gy
organizations, and the team of

photographers as one party. Such
approach guaranteed a collective vision
towards IP rights and paved way towards

new future projects
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Sudanese Association for bl G sia dalia (4 ()
Archiving Knowledge o llall Saay o)) Amanll Jali
(SUDAAK), is hopeful that S Al el Al dana Hlaay L)
demand will warrant a auldly () 5 anll dalia () S Wil e
subsequent for-sale second S¥ia ) gus pd oAS L (pe A5
edition. Gsiall JS sl g LHEN i 5
The three partners SUDAAK, S A A Al el S
Tuti Forum, and the Group of il

artists, agreed that they will

share equally second and

other editions IP rights and

\o\bligations. /
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Lessons Learned
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This book documents the true story of Tuti
and will help preserve the rights of its
people and the land. Maybe the book

will make Tutians more careful about

their collective management For
Sudanese — Tutians and non-Tutians
-and for all other project partners,
transition is a collective task and it is a
high time to take care of this

responsibly rights.
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Over the 500 to 600 years of Tuti's
history, this book is the first of its kind.
It is the starting point for having

literature on Tuti.

The book documents the island through
photographs, a step that no one
before had taken. 3000 photos were
taken and archived but only 120 were
chosen collectively .The project also
taught us lessons about critical

decision-making, quick-time solutions

weg o Js¥) g pgad S8 G
e pf Ol (o (F5 3 nm Gisl daally
Ge W oee iy Al B sl sda BLAY a8

L 600

Ay b nll 3)sa 30000l A3 o
g 9 el a0 Als o PR Lgdada g Lgaid 5
dclilal W jlal &3 Ladd 3 e 120 o) Y

N

G AS JSLE Al y cing ) Jglall

and tackling problems as a team. k Al g




Sudanese Association for Archiving Knowledge

D A 3T 2 e s
This book is about partnership. It has
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The way the project partners worked
together : foreign Mission, the

Government of Sudan and two non-

O A Gkl el drall
governmental organizations is a good 1aa 0y oS Lal
model for working with NGOs- Shared ;

A 5a

vision, collective financial

administration. \ /
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Participation in this project has brought the 3 )5 £ siall 138 84S jLiall & 58
Ministry of Culture, Youth and Sports closer to Claliiddl Jee ) Azl g il o dalE
the work of non-governmental organizations. Jlae b daall o pemss AasSall e

Working with documentation projects can give ol U e Sl s (a5
the Ministry strengthened connections to the

people.
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*Part of the challenge for SUDAAK was setting
an example of responsible grants
management. For NGOs, having a reputation

for managing money and for bringing to term

a well-managed grant set a positive precedent o ald e 138 5 cle 5 bl Auaidl sl
and bring on new opportunities for 4805l 3a0s Loa jb sy

partnership.
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Traditional Tuti has followed the new fashion
for acknowledging the rights of the creator
and for seeing the benefits to doing this.

The way forward with collective
management practices and models is
important to preserve the intellectual
property rights of all those involved in

artistic contribution.

The book has been an experience in project
evolution. Like survival of the fittest, the
best ideas of a multiplicity of voices have

given the book its final form.
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The book is Traditional Tuti, Right Tamara Ahmed

Mohamed Osman Al Igail, one of the photographers.
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The book will create enormous awareness about

the role of documentation. The only way to Jads Bl s oo oo ) sl L
keep our history alive is to let the younger oo K Gyt ) saaadl Juadd Juad)
generation and foreigners know as much about b o3 Jal | (s Ca el s il

Sudan as is possible. This is an ideal way of

doing things: working through artistic

expression to generate awareness.
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The book shows the public expression of a
commitment by the Sudanese Association for
Archiving Knowledge/SUDAAK/; the Embassy
of the United States of America in Khartoum;
the Federal Sudan Ministry of Culture, Youth
and Sports; and Tuti Cultural Forum, a local
NGO to raise the profile of Tuti Island and it is
likewise a statement about the value of the

visual arts.
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Over a sliver of land, around which the
two Niles converge, the partners found
a natural meeting point. Partners hope
that the harmony between all who
contributed toward the book will also

inspire others to a similar meeting

point of mutual understanding.
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What are the key messages? <_/

This book is about partnership. This is a
new model to preserve the intellectual
property rights of all those involved in
artistic contribution fairly and with
collective consensus. The book has
created enormous awareness about the
role of documentation. The only way to
keep our history alive is to let the younger
generation and foreigners know as much
about Sudan. Cultural cooperation is a
great facilitator in the promotion of the

overall bilateral cooperation.
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Conclusion ?ugy ug

A Point for discussion SLEBLL Alads
Technical assistance to NGOs towards
e Gilalaiall 43ial) 3ac Lisal) 4338 daaa)
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the design and building up of local,
national and international partnerships in
TCEs documentation according to IP
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principles and values.
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Thank You

Fawzia Yousif Galaleldin
Sudanese Association for Archiving Knowledge (SUDAAK)

SUDAN

E-mail: fawzia.galaleldin@hotmail.com




